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"MPOC 6€CCAAONIKH B

3 MAYAOC NEM CIAOYANOC NEM TIMOBEOC
N EKKAHCIA NTEBECCAAONIKH HENDNOY T
MENIWT NEMU MENKOIC IHCOYC ~MXPICTOC.
5 [9MOT NOTEN NEM TO2IPHNH E€BOA 9ITEN

®NOYT MENIWT NEU TMENKOIC IHCOYC
MXPICTOC. T CEMNWA NTENWEM2MOT
NTEN ®NOYT NCHOY NIBEN €9PHI €XEN
OHNOY NENCNHOY KATA ®PHT €ETCEMMU)A
XE  AUEP2OYO  AlAl  NXEMETENNA2 T
OYO2 ACEP2OYO NXETAFAMH  MMIOYAl

noyal MMWTEN ENETENEPH 0Y.
2 2WCTE  ANON  NTENQOYWOY  MMON

HLENBHNOY  hHENNIEKKAHCIA ~ NTEDONOY |
€9PHI  €XEN  TETEN2YMNOMONH  NEM
METENNA2 T HLENNETENAIWMIOC THPOY NEM
NETENOOX2€EX NAl ETETENWWN MUMWOY
€ EYOYON2 €BOA NTEMI2AMN MUHI NTEDNOY T
€OPETENEPMNEMMWA N TMETOYPO NTEDGNOY |
OAl ETETENSILICI €2PHI EXWC. 5 ICXE
OY22 MMHI ME NTEGNOY T €T NOY20X9€X
NTQ)EBIW NNH ET2OX2€X MMWTEN. Z0OYO2
NOWTEN bd NH ETOY20X2€X MMWOY
NTE( T NOYMTON NWTEN NEMAN HENMISWPM
€BOA NTEMENSOIC IHCOYC EBOA WHENTOE
NEM NIATTEAOC NTETEXOM. H HEN
OYDA2 NXPWM ECUNAT NOYSIMMMIQ NNH
€TE MIMOYCOYEN ®NOYT NEM NH €TE

MMNOYCWTEM NCAMIEYATTEAION NTEMENKOIC
IHCOYC. e Nal €6Nasl NOY2al NTAaKO

NENEO EBOA WAT2H MM20 MMKOIC NEM
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EBOA bATOH MMWOY NTETE(XOM. 120TaN
ACWANI ECINASIVOY HLENNH €B0YAB NTA(
€OPOYEPWDHPI MMO( HENOYON NIBEN
ETAYNXO T XE AYTEN2ET TENMETMEOPE
EXWTEN HLENMIE2OOY ETEMMAY. = ETE OH
NE ETENTWBY €OBHT( NCH OY NIBEN E€2PHI
EXEN OHNOY 2INX NTE(OPENEPMEMMWA
MMIBW2EM NXEMNENNOYT OYO2 NTE(XEK
TUAT NIBEN €BOA NTETMETAAO0C NEU
OY2WB NTEONAOT KHENOYXOM. B 9INA
NTECISIDOY NXEDGPAN  MMEOIC  IHCOYC
LENOHNOY OYO2 NOWTEN 2UTEN NhPHI
NLHT( KAT2 TMI2UMOT NTEMENNOYT NEM
MENSOIC IHCOYC MXPICTOC.
B
2TENT20 EPWTEN NENCNHOY E2PHI EXEN

TNAPOYCIA MMENKOIC IHCOYC MXPICTOC
NEM TENOWOYT 2WN €EPOJ. B 9INX
NTETENWTEMOPOYKIM  EPWTEN  NXWAEM

EBOALENMIKAT OYO2 NTETENWTEMN)OOPTEP
OYAE €BOA O9ITEN OYNNEYMAOYAE EBOA
9ITEN OYCAX| OYAE EBOA 2ITEN OYEMICTOAH
5WC EBOA 2ITOTEN 200C XE A(UHWNT
NXEMNE200Y MMEOIC. T MMENBPE 9Al EP2AA
UMIDTEN KATA 2A1 NPHT X€E ACWTEMI
NWOPTI NXE T ANMOCTACIA OYO2 NTE(JOYON2(|
NXEMNIPWMI NTE TANOMIX MWHPI NTEMTAKO.
2 MIANTIKIMENOC OYO?2 NTEUSICI MMOJ
EXEN ENXAl NIBEN ETOYMOYT €PO(
XE NOYT IE METOYWEMW MMO( 2WCTE
NTE(|WE NTE(2EMCI HLENMIEPDEI NTEONOY T
€CJOYON2 MMO(| €EBOA XE OYNOYT nE.



O©ECCAAONIKH B B:e iii ©ECCANONIKH B BIIS

€ NTETENEMI AN X€E €Tl €ENXH bATEN

OHNOY Nal  ENANXW MMWOY NWTEN.
s OYO2 TNOY ON METAMONI TETENCWOYN

MMO( €BPE(JSWOPM EBOA WHENTMECH OY.
z MIMYCTHPION T3P NTETANOMIA 9HAH
CEEPOWB EPOC MONON METAMONI TNOY
DATEGAOX( WHENBMHT. H OYO2 TOTE
ECJESWPMN EBOA NXEMIANOMOC ®H ETE M&OIC
IHCOYC NATAKO(| KHENMIMNEYMANTEPW(
OYO2  (NAKOP(( hHENDOYWNO EBOA
NTEMEXINI. & ®H ETE MEYXINI EXH
KAT2A OYENEPMIA NTEMCATANAC KHENXOM
NIBEN NEM MHINI NEM WQ®HPI MMNEBNOYX.

1 NEM AMATH NIBEN NTEMN&SI NXONC NNH
€ONATAKO €6BE XE€ MMOYWEN TarAMH

NTEOMUHI EPWOY EOPOYNO2€EM. > EBBEDAI
®NOY T NAOYWPM NWOY EYENEPTIA MMAANH
€OPOYN22 T EMIMEBNOYX. ™®2INX NCET2an
€EOYON NIBEN ETE MMOYNA2 T NOMHI 2AAA
AYTMAT HENTMETElI NXONC. ™ ANON A€
NENCNHOY CEMMWA NTENWEM2MOT NTEN
®NOY T €E2PHI EXEN OHNOY NCH OY NIBEN
hd NH ET2 MNEOIC MENPITOY XE A®PNOYT
CETMN ©HNOY NOYAMNAPXH NOYXAl HENTOYBO
NTEMINMNEYMANEM OYNA2T NTETMEBMUHI.
12 €TE ®OH ME ETAUBA2EM BHNOY EPO( EBOA
21TOT( MMENEYATTEAION EYTANHO NTENWOY
NTEMENSOIC IHCOYC MXPICTOC. '€ 22PA OYN
NENCNHOY 021 EPATEN 6HNOY OYO2 AMONI

NNITTAPAAOCIC €TAYTCABE OHNOY €EPWOY
ITE €BOA 2ITEN OYCAXI ITE €BOA 2ITEN

OYENICTOAH NTaN. 5 NBO(| A€ MENKOIC
IHCOYC MXPICTOC NEM ®NOYT MENIDT Al
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ETAUMENPITEN OYO2 AT NAN NOYNOMT
NENES NEM OY2EANIC ENANEC HENOY2MOT.
Z €EJETNOMT NNETEN2HT OYO2 ECIETAXPE
OHNOY hLEN2(WB NIBEN NEM CaXI| NIBEN
NATAB0N.
r

32 TO AOIMON NENCNHOY TWB2 €E9PHI
EXWN 2INA NTEMCAX| MMSOIC §0XI OYO?
NTECSIDOY KATA OPHT ON  ETECWON
HLENGHNOY. & 9INA NTENNO2EM EBOA 22
NIPOMI €ET2000Y OYO2 MMONHPON ®NA2 T
AP ®2 OYON NIBEN 3N ME. T (JEN2OT A€
NXEMSOIC DAl EONATAXPE BHNOY OYO?
ECJEAPE2 EPWTEN EBOA 2A MIMET2WOY.
2 MENOHT AE BHT HENMSOIC EXEN BHNOY
XE NH ETEN2ONIEN MMWTEN EPWOY
TETENIPI MMWOY OYO2 EPETENEAITOY. €M&OIC
A€  EUECOYTEN NETENZHT WENTAMAMH
NTEDNOYT NEM TOYMOMONH NTEMXPICTOC.
S TENOON9EN AE NTEN BHNOY NENCNHOY
HEN®PAN  MMENKOIC  IHCOYC  MXPICTOC
€BPETENEP(| OHNOY CABOA NCON NIBEN
€BMOWI HENOYMETATCB OYO?2  KATA
NH AN ETANTH ITOY €TOTOY. 2z NOWTEN
AP TETENCWOYN MOPHT  ETCEMNMA

NTETENINI MMON X€ MMENIPI NOYMETATCBW
HENOGHNQOY. H OYAE MMNENOYWM NOYWIK

NXINXH NTEOYAl 2AA hENOYKICI NEM
OYMKa2 ENEP2WB MMNIEZOOY NEM MIEXWP2
X€E€ NTENWOTEMOYAZBAPOC €EXEN  OYal
MMWTEN. © OYX OTlI XE€ MMONTEN €PQIWI
MMAY 2JAAA 2INA NTENTHITEN NWTEN NTYMNOC
XE€ NTETENINI MMON. 'K€E INAP ICXEN ENXH
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LATEN OHNOY ®Al ENAN2ON2EN MWMO(
NTEN OHNOY X€ ®H ETENCOYW® AN
€EPOWB  OYAE  MIMENOPEUEPMKEOYWM.
> TENCUDTEM TAP EOBE 2ANOYON HENSHNOY
EYMOW! HLENOYMETATCBW NCEEP 2AI NOWB
AN 2AAX EYOl MMEPIEPFOC. 8 Nl A€
UMAIPHT TENOON2EN NWOY OYO?2 TENT920
HENMSOIC IHCOYC 2INA HENOYMETPEMPAY()
€YIPI  MMOY2WB  NCEOYWM  MMOYWIK.

T NOWTEN AE NENCNHOY__MMEPEPNKAKIN
EPETENIPI MIMINEBNANEC. > €Q)WIT EOYON

OY2l NCCWTEM AN NCAMENCAX| EBOA
9ITEN NIENICTOAH ®Al M2 MHINI €PO(
EWTEMMOYXT NEMA( 2INX NTE(WIMI € OYO2
UMMENOPEWWMNI  NTEN OHNOY MOPHT
NOYXAX | JAAX MOPH T NOYCON MACBW NA(.
SNOO( A€ MEOIC NTET2IPHNH ECIET NWTEN
NT2IPHNH NCHOY NIBEN WHENCMOT NIBEN
MNSOIC NEMWTEN. Z MAACMACMOC HENTAXIX
ANOK MAYAOC ETE OYMHINI NE HENNIEMICTOAH
THPOY MAIPHT TChal. T MN2MOT MMENSOIC
IHCOYC MXPICTOC NEMWTEN THPOY
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Language: MeTPeminxHMI (Coptic)

Dialect: Bohairic

Translation by: Horner

Contributor: J. Warren Wells

Coptic: Bohairic NT

Bohairica: The Bohairic New Testament in Standardized Form.

Bohairica 1.2 (2006.December.14)

This is an edition of the New Testament in the Bohairic dialect of the
Coptic language. It is based on the edition by Horner. However, like
my Sahidica edition, it has been standardized for easy comparison with
modern Editions of the Koine Greek in the following ways:

o Section and paragraph breaks correspond to the USB and NA texts.

o Punctuation has been aligned with the Sahidica text.

o The nomina sacra forms have been expanded.

Please note the punctuation is closest to that found in my New Testament
According to the Egyptian Greek Texts (NTAEG)

Bohairica is an ongoing work. Please report any errors to the editor, J.
Warren Wells, at www.sahidica.org.
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